TABULKA ¢&.2A Bilance zdrojové éasti dodavek zakladnich ropnych produktt v €R - od poéatku roku 2008, 2009, 2010

Table 2A

LEDEN az LEDEN 2008, 2009, 2010
JANUARY to JANUARY 2008, 2009, 2010

Source Part Balance of Basic Finished Petroleum Products Supply in the CR - from the beginning of 2008, 2009, 2010

(v tis.tun)

(in 1000 Metric Tons)

kod ENEPAL 1204
301 310 315 320 325 330 335 345/ A 350/B A+B 355/C | 360/D ] C+D 365 370 375 380 385 390
z toho/ z toho/
: . Motorova Topny CELKEM | Topny olej  Topny olej . Ropny
o Rafinersky primarni | Moo porain ot utich ey | 000K | oy [ e (otwticn J TR ] LU st | weokos | ceukem | Lekera | mazivaa | SERY | parafin | Ropny | Ostatn | SECUN,
Polozky bilance plyn LPG benzin | (ve. Bioslozek) y benzin [ 0 ne | Petrolei (MONA) y plynovy olej| Plynovy (<1%8) | (>1%S) | Top.oleje | = 0 mazaci asfaltové | 2 vosky koks produkty TOTAL
Balance Items Refinery Naphtha Mot'cr o di“/?\sl";;g:;‘ Aviation eaie] Other (vE. Bioslozek) dS‘/ﬂ:';ng Heating and olo] Fuel Oil- | Fueloil- | TOTAL | C" Spiri oleje ot Paraffin | Petroleum | Other | probucts
Cas (inel. Biogasoline) giogasoine | °**°'"*| Fual | Kerosene | o0l other Gasol |TOTAL A+B| suomar | sormar | |- | anesep | Lubricants | i o | Waxes | Coke | Products
Pfimé uziti suroviny (napf. 2008 5 5 5 5
+ |Bioslozky) 2009 3 3 2 2 2 5
Primary Product Receipts 2010 3 3 3 3 3 6
Vyroba (rafinérsky vystup) 2008 13 12 69 132 10 264 4 6 270 15 35 50 9 7 1 109 682
+[yrova t AOESh 2000 4] 15| 59 132 4 9 255 6 o] _2e4] 10| 32| 4 1 4 52| 32
Production (Refinery Output)
2010 12 15 72 119 3 7 247 5 7 254 11 25 36 15 5 1 89 625
. Recyklované produkty ;zgg 1 1 :
Recycled Products
2010 1 1 1
A o 2008 12 3 3 8 23
Rafi ki I
. [Rafinérske palivo 2009 2 3 3 7 22
Refinery Fuel
2010 11 3 3 7 21
Dovoz 2008 X 10 12 48 17 124 1 125 11 11 2 9 4 1 239
+ 2009 X 7 43 1 15 111 1 111 12 12 1 5 1 1 4 200
Total Imports
2010 X 6 3 36 1 14 85 2 85 3 3 1 7 1 1 8 165
Vyvoz 2008 X 8 3 11 32 1 32 18 18 2 7 1 1 83
[ 2009 X 9 4 18 1 26 26 13 13 2 2 1 75
Total Exports
2010 X 8 9 18 1 26 1 26 1 16 17 3 6 5 92
Prevody poloproduktii (+ nebo -) 2008 5 -7 ’ -5
fevody poloprodukti ebo -]
* Interproduct Transfers (+ or -) 2009 3 -3
2010 3 -2 2 -3
Prevedené produkty 2008 1 5 i 1::
" |Products Transferred 2009
2010 1 5 8 14
Zvgseni(+), snizeni(-) stavu zésob 2008 X 3 5 14 -2 60 -1 -1 59 1 11 12 -3 88
vyseni(+), snizeni(- VU Zasol
* [stock Change (+ or -) 2009 X -3 -16 13 1 2 63 63 -8 5 -3 1 -3 54
2010 X -2 - 14 24 1 -2 80 1 -1 79 - 12 5 -7 -2 -1 75
Dodavky celkem - spotfeba (vyp.) 2008 1 16 73 155 28 294 9 15 309 23 6 29 2 16 4 1 93 727
= (Inland Deliveries - consumption 2009 2 19 7 147 6 21 279 9 9 288 28 14 42 1 9 2 1 74 677
(cacutat) 2010 1] 18 80 116 5 22 227 8 10 237 23 4 27 1 14 2 2 75 595
¢ o 2008
rozdil 1 1
" |statistical Difference 2009 - =
2010
Dodavky celkem - spotFeba (zjist.) 2008 1 16 73 155 28 294 9 15 309 23 6 29 2 16 4 1 93 727
= (Inland Deliveries - consumption 2009 2 19 7 147 6 22 279 9 9 288 28 14 42 1 9 2 1 74 678
(Eeen) 2010 1] 18 80 116 5 22 227 8 10 237 23 4 27 1 14 2 2 75 595
ztoho: of which: 2008 1 8 73 7 7 79 168
Hrubé dodavky do petrochemie 2009 2 8 71 57 138
Gross delivery to Petroch. Sector 2010 1 7 80 2 2 58 148
Zpétné tok: troch. do rafinérii 2008 6 6
pétné toky z petroch. do rafinérii
Backflows from Petroch. Sec. to Ref. 2009 6 6
2010 6 6
2008 X X X X X 24 X X X X X X X X X X X X X X 24
Dodéavky pro mezinar. let. dopi 2 22
Deliveries to Internat. Civil 2009 x X X X X X X X X X X X X X X X X X X
2010 X X X X X 22 X X X X X X X X X X X X X X 22
Dodavky LPG (PB) pro pohon silnié 2008 X 5 X X X X X X X X X X X X X X X X X X X 5
vozidel 2009 X 5 X X X X X X X X X X X X X X X X X X X 5
Deliveries for road vehicles 2010 x 5 x x X X X X X X X X X X X X X X X X X 5

Statisticky rozdil u polozky "Letecky petrolej [rok 2009 - (-1 kt)]" je zplisoben aktualnim zafazenim stavu zasob respondenta, ktery nebyl v minulosti sledovan.
Statistical difference concerning item "Kerosene Type Jet Fuel [year 2009 - (-1) kt]" is caused by implementation stock of a subject which were not surveyed in the past.




